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الاتحاد الروسي، فرنسا، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية،                    

  مشروع قرار: الولايات المتحدة الأمريكية
  ،إن مجلس الأمن  
 مع القلق أن الحالة في الشرق الأوسط يخيم عليهـا التـوتر وأنـه مـن المـرجح                    يلاحظ إذ  

ل إلى تــسوية شــاملة تغطــي جميــع أوجــه  أن يــستمر هــذا الوضــع علــى حالــه مــا لم يجــر التوص ــ 
  ،مشكلة الشرق الأوسط وإلى أن يتم ذلك

في تقرير الأمين العام عـن قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك المـؤرخ                    وقد نظر     
ــران ١٣ ) ٢٠٠٠ (١٣٠٨، وإذ يعيــد أيــضا تأكيــد قــراره    )S/2011/359( ٢٠١١يونيــه /حزي

  ،٢٠٠٠يوليه /تموز ١٧المؤرخ 
 عــن قلقــه البــالغ إزاء الأحــداث الجــسيمة الــتي وقعــت في منطقــة عمليــات  بيعــر وإذ  
يونيـه وعرضـت للخطـر وقـف إطـلاق النـار القـائم منـذ                / حزيـران  ٥مـايو و    / أيـار  ١٥القوة في   

  ،وقت طويل
المــــؤرخ ) ١٩٧٣ (٣٣٨المعنيــــة أن تُنفِّـــذ فــــورا قــــراره   بــــالأطراف يهيـــب   - ١  

  ؛١٩٧٣أكتوبر /تشرين الأول ٢٢
 جميع الأطراف إلى التعاون التام مع عمليات قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة                يدعو  - ٢  

فــض الاشــتباك، وإلى كفالــة أمــن مــوظفي الأمــم المتحــدة أثنــاء اضــطلاعهم بولايــاتهم وكــذلك 
  إمكانية عبورهم دون عراقيل وبشكل فوري وفقا للاتفاقات القائمة؛

 ١٩٧٤م شــروط اتفــاق عــام  إلى الالتــزام الواقــع علــى الطــرفين بــاحترا يــشير  - ٣  
لفض الاشتباك بين القـوات احترامـا تامـا، ويـدعو الطـرفين إلى ممارسـة أقـصى درجـات ضـبط                      

  النفس ومنع أي انتهاكات لوقف إطلاق النار وللمنطقة الفاصلة بين القوات؛
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 بالجهود التي تبذلها قوة الأمم المتحدة لمراقبـة فـض الاشـتباك مـن أجـل                 يرحب  - ٤  
الأمين العام الـتي تقـضي بعـدم التـسامح مطلقـا إزاء أعمـال الاسـتغلال والانتـهاك              تنفيذ سياسة   

الجنسيين، وكفالة امتثـال أفرادهـا امتثـالا تامـا لمدونـة قواعـد الـسلوك الخاصـة بـالأمم المتحـدة،                      
ويطلب إلى الأمين العام أن يواصل اتخاذ كل الإجـراءات الـضرورية في هـذا الـصدد وأن يبقـي                    

ى علــم بهــا، ويحــث البلــدان المــساهمة بقــوات علــى اتخــاذ الإجــراءات الوقائيــة   مجلــس الأمــن علــ
والتأديبية التي تكفل التحقيق على النحو المناسب في أي أعمال من هذا القبيـل والمعاقبـة عليهـا                  

  في الحالات التي يتورط فيها أفراد تابعون لها؛
قوة الأمم المتحدة لمراقبة فـض الاشـتباك لفتـرة سـتة أشـهر،              تجديد ولاية   يقرر    - ٥  
  ؛٢٠١١ ديسمبر/كانون الأول ٣١أي حتى 
إلى الأمين العـام أن يقـدم، في نهايـة هـذه الفتـرة، تقريـرا عـن تطـورات             يطلب    - ٦  

، بمـــا في ذلـــك تقيـــيم مـــشفوع )١٩٧٣ (٣٣٨الحالـــة وعـــن التـــدابير المتخـــذة لتنفيـــذ القـــرار 
، بــشأن القــدرة التــشغيلية لقــوة الأمــم المتحــدة وذلــك لــضمان ملاءمــة  بتوصــيات، إن وجــدت

  .تشكيلها على أكمل وجه للوفاء بالمهام المنوطة بها
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